
SLUŽBENI GLASNIK
UNSKO-SANSKOG KANTONA

Godina XI - Broj 4 15. marta 2007.
BIHAÆ

Izdanje na bosanskom 
jeziku

59.

Na osnovu èlana V A 2. 11 b) Ustava Unsko-
-sanskog kantona - preèišæeni tekst ("Sl. glasnik
Unsko-sanskog kantona", broj 1/04 i 11/04),
Skupština Unsko-sanskog kantona, na 3. sjednici
održanoj 7.3.2007. godine, donosi

ZAKON
O PRESTANKU VAŽENJA
ZAKONA O SUDOVIMA

Èlan 1.

Zakon o sudovima ("Službeni list Unsko-
-sanskog kantona", broj 6/96 i "Sl. glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 7/98, 7/99, 11/99, 10/02 i
11/03) prestaje da važi.

Èlan 2.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od
dana objavljivanja u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 01-02-1-16/07 Predsjedavajuæi Skupštine
7. marta 2007. god. Unsko-sanskog kantona

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

60.

U skladu sa èlanom 1. stav 3. i èlanom 59. stav
5. Okvirnog zakona o osnovnom i srednjem
obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni
glasnik BiH", br. 18/03), ministar obrazovanja i
nauke Federacije Bosne i Hercegovine i ministri
obrazovanja kantona u Federaciji Bosne i
Hercegovine zakljuèuju

SPORAZUM
O USVAJANJU I PRIMJENI

KLASIFIKACIJE ZANIMANJA U
TEHNIÈKOM I SREDNJEM 

STRUÈNOM OBRAZOVANJU

I
Ministar obrazovanja i nauke Federacije Bosne

i Hercegovine i ministri obrazovanja kantona u
Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
potpisnici Sporazuma) zakljuèuju Sporazum o
usvajanju i primjeni Klasifikacije zanimanja u
tehnièkom i srednjem struènom obrazovanju (u
daljem tekstu: Klasifikacija zanimanja), kojom su
definirani nazivi zanimanja i stepen struène
spreme u tehnièkim i srednjim struènim školama u
Federaciji Bosne i Hercegovine.



II
Tabelarni pregled Klasifikacije zanimanja, sa

nazivima zanimanja i stepenom struène spreme u
tehnièkim i srednjim struènim školama, èini
sastavni dio ovog Sporazuma.

III
Potpisnici Sporazuma se obavezuju ukljuèiti i

primjenjivati utvrðene nazive zanimanja i stepene
struène spreme u nastavne planove i programe koji
se koriste u srednjim tehnièkim i srednjim
struènim školama iz njihove nadležnosti.

IV
Potpisnici Sporazuma æe osigurati da se

utvrðena Klasifikacija zanimanja i nastavni
planovi i programi, koji su joj prilagoðeni,
primjenjuju bez daljeg odlaganja u svim
tehnièkim i srednjim struènim školama iz njihove
nadležnosti, koje æe prema utvrðenoj Klasifikaciji
zanimanja uskladiti svoju organizaciju i planirati
upis uèenika u prvi razred.

V
Potpisnici Sporazuma su saglasni da je

utvrðena Klasifikacija zanimanja predmet stalne
revizije i buduæih izmjena i dopuna u skladu sa
potrebama i razvojem tržišta rada, a na osnovu
konsultacija i dogovora predstavnika institucija
obrazovanja, tržišta rada i poslodavaca.

Do uspostavljanja nadležnog tijela, inicijativu
za reviziju i izmjene i dopune Klasifikacije
zanimanja mogu pokrenuti partneri iz prethodnog
stava, a odluku o izmjenama i dopunama donose
potpisnici ovog Sporazuma.

VI
Potpisnici Sporazuma su saglasni da se tekst

Sporazuma o Klasifikaciji zanimanja, koja je
njegov sastavni dio, objavi u službenim glasilima
Federacije Bosne i Hercegovine i kantona u
Federaciji Bosne i Hercegovine.

VII
Ovaj Sporazum je izraðen na jezicima konstitu-

tivnih naroda: bosanskom, hrvatskom i srpskom, i
stupa na snagu na dan njegovog potpisivanja.

Sarajevo, 10. marta 2006.

Ministar Zijad Pašiæ
Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke

Ministar Nuho Kurtoviæ
Ministarstvo obrazovanja, nauke i kulture 
Unsko-sanskog kantona

Ministar Stipo Ivankoviæ
Ministarstvo prosvjete, znanosti, kulture i športa
Posavskog kantona

Ministrica Zlata Žigiæ
Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta
Tuzlanskog kantona

Ministar Sreto Tomaševiæ
Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport
Zenièko-dobojskog kantona

Ministrica Emira Drakovac
Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde

Ministar Branko Golub
Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta/športa
Srednjobosanskog kantona

Ministar Jago Musa
Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta/športa
Hercegovaèko-neretvanskog kantona

Ministar Jozo Mariæ
Ministarstvo prosvjete, znanosti, kulture i športa
Zapadnohercegovaèkog kantona

Ministar Emir Turkušiæ
Ministarstvo obrazovanja i nauke Sarajevskog kantona

Ministar Marin Iviæ
Ministarstvo prosvjete, znanosti, kulture i športa 
Kantona 10

KLASIFIKACIJA
ZANIMANJA

PORODICE ZANIMANJA

1. Poljoprivreda i prerada hrane

2. Šumarstvo i obrada drveta

3. Geologija, rudarstvo i metalurgija

4. Mašinstvo i obrada metala

5. Elektrotehnika

6. Hemija, nemetali i grafièarstvo

7. Tekstil i kožarstvo

8. Geodezija i graðevinarstvo

9. Saobraæaj

10. Ugostiteljstvo i turizam

11. Ekonomija, pravo, administracija i trgovina

12. Zdravstvo

13. Ostale djelatnosti
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1. POLJOPRIVREDA I PRERADA HRANE 

Stepen Redni

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Poljoprivredni tehničar  IV 

2. Veterinarski tehničar  IV 

3. Prehrambeni tehničar  IV 

4. Cvjećar - vrtlar III  

5. Farmer III  

6. Mesar III  

7. Voćar - vinogradar III  

8. Pekar III  

9. Prehrambeni proizvodač III  

10. Prerađivač mlijeka III  

2. ŠUMARSTVO I OBRADA DRVETA 

Stepen Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Šumarski tehničar  IV 

2. Tehničar za obradu drveta  IV 

3. Šumar III  

4. Rasadničar III  

5. Proizvodač primarnih proizvoda od drveta III  

6. Stolar III  

7. Tapetar- dekorater III  

3. GEOLOGIJA, RUDARSTVO I METALURGIJA 

Stepen Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Rudarski tehničar  IV 

2. Metalurški tehničar  IV 

3. Geološki tehničar  IV 

4. Rudar III  

5. Rukovalac rudarskom mehanizacijom III  

6. Valjaoničar III  

7. Metalurg III  

8. Mehaničar rudarskih mašina III  

9. Geobušač III  

10. Oplemenjivač mineralnih sirovina III  
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4. MAŠINSTVO I OBRADA METALA 

Stepen Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV

1. Mašinski tehničar  IV 

2. Automehaničar III  

3. Bravar III  

4. Varilac III  

5. Instalater III  

6. Limar III  

7. Monter III  

8. Mehaničar III  

9. Metalobrusač III  

10. Obrađivač metala rezanjem III  

11. Kovač III  

12. Precizni mehaničar III  

5. ELEKTROTEHNIKA 

Stepen Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV

1. Tehničar elektroenergetike  IV 

2. Tehničar elektronike  IV 

3. Tehničar računarstva  IV 

4. Tehničar za mehatroniku  IV 

5. Električar III  

6. Elektroničar - mehaničar III  

7. Električar telekomunikacija III  

8. Autoelektričar III  

6. HEMIJA, NEMETALI I GRAFIČARSTVO 

Stepen Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Hemijski tehničar  IV 

2. Grafički tehničar  IV 

3. Tehničar u industriji nemetala  IV 

4. Pirotehničar  IV 

5. Hemijski operater III  
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7. TEKSTIL I KOŽARSTVO 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Tekstilni tehničar  IV 

2. Kožarski tehničar  IV 

3. Krojač III  

4. Tekstilac III  

5. Obućar III  

6. Galanterist III  

7. Kožar III  

8. GEODEZIJA I GRAĐEVINARSTVO 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Građevinarski tehničar  IV 

2. Geodetski tehničar  IV 

3. Zidar (moler, keramičar, fasader) III  

4. Izolater - asfalter III  

5. Armirač - betonirac III  

6. Tesar - polagač obloga III  

7. Kamenorezac III  

9. SAOBRAĆAJ 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Tehničar drumskog saobraćaja  IV 

2. Aviotehničar  IV 

3. Tehničar PTT saobraćaja  IV 

4. Tehničar vodnog saobraćaja  IV 

5. Tehničar željezničkog saobraćaja  IV 

6. Vozač motornih vozila III  

7. Rukovalac građevinskim i pretovarnim mašinama III  

8. PTT manipulant III  

9. Brodovođa III  
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10. UGOSTITELJSTVO I TURIZAM 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Ugostiteljsko-kulinarski tehničar  IV 

2. Turistički tehničar  IV 

3. Konobar III  

4. Kuhar III  

5. Poslastičar III  

11. EKONOMIJA, PRAVO, ADMINISTRACIJA I TRGOVINA 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Ekonomski tehničar  IV 

2. Poslovno - pravni tehničar  IV 

3. Trgovački tehničar  IV 

4. Trgovac III  

5. Poslovni sekretar/tajnik III  

12. ZDRAVSTVO 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Medicinski tehničar  IV 

2. Fizioterapetski tehničar  IV 

3. Farmaceutski tehničar  IV 

4. Zubno-stomatološki tehničar  IV 

5. Laboratorijsko-sanitarni tehničar  IV 

6. Akušersko - ginekološki tehničar  IV 
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13. OSTALE DJELATNOSTI 

Stepen 
Redni 

broj 
Zanimanje 

III IV 

1. Ekološki tehničar  IV 

2. Kozmetički tehničar  IV 

3. Frizer III  

4. Dimnjačar III  

5. Graditelj i restaurator muzičkih instrumenata III  

6. Sahadžija/časovničar III  

7. Fotograf III  

8. Zlatar - draguljar III  

ZBIRNA TABELA 

Stepen 
Redni

broj 
Potvrda 

III IV 

Ukupno 

1. Poljoprivreda i prerada hrane 7 3 10 

2. Šumarstvo i obrada drveta 5 2 7 

3. Geologija, rudarstvo i metalurgija 7 3 10 

4. Mašinstvo i obrada metala 11 1 12 

5. Elektrotehnika 4 4 8 

6. Hemija, nemetali i grafičarstvo 1 4 5 

7. Tekstil i kožarstvo 5 2 7 

8. Geodezija i rađevinarstvo 5 2 8 

9. Saobraćaj 4 5 9 

10. Ugostiteljstvo i turizam 3 2 5 

11. Ekonomija, pravo, administracija i trgovina 2 3 5 

12. Zdravstvo 0 6 6 

13. Ostale djelatnosti 6 2 8 

UKUPNO 60 39 99 
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61.

Na osnovu èlana 24. stav 2. Zakona o
koncesijama ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 10/03), Odluke o pristupanju
dodjele koncesije na poljoprivredno zemljište broj
03-017-916/2007-OC od 11.1.2006. godine, èlana
3. stav 2. alineja 4. Pravila Komisije za koncesije
Unsko - sanskog kantona ("Službeni glasnik
Unsko - sanskog kantona", broj 9/04), Dokumenta
o politici dodjele koncesija na Unsko-sanskom
kantonu ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 9/04) i èlana 200. Zakona o
upravnom postupku ("Službene novine Federacije
Bosne i Hercegovine", broj 2/98 i 48/99), u
postupku po zahtjevu Kantonalnog ministarstva
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Bihaæ,
Komisija za koncesije Unsko-sanskog kantona, na
sjednici održanoj 28.2.2007. godine, donosi

RJEŠENJE

1) Odobrava se tekst Poziva na tender za
dodjelu koncesije na poljoprivredno zemljište
površine 175,9870 hektara u K.O. Oraško Brdo u
opæini Bosanski Petrovac, koje æe se koristiti u
svrhu proizvodnje merkantilnog kukuruza,
proizvodnje žitarica i povræa, proizvodnje travno-
-djetelinskih smjesa, proizvodnje sijena i ostalog
krmiva za ishranu stoke, za ispašu stoke,
proizvodnju voæa, uzgoj ljekovitoga bilja i druge
svrhe u oblasti agrara prema odobrenom Elaboratu
o ekonomskoj opravdanosti dodjele koncesije
"Oraško Brdo" za potrebe privrednih društava sa
podruèja Unsko-sanskog kantona.

2) Koncesor Kantonalno ministarstvo poljo-
privrede, vodoprivrede i šumarstva Bihaæ raspisat
æe u istovjetnom obliku tekst odobrenog Poziva na
tender u razumnom vremenskom roku u najmanje
jednom dnevnom listu i isti objaviti na internet
stranici Vlade Unsko - sanskog kantona.

Broj 13-24-11250-9/06.
Predsjedavajuæi Komisije28. februara 2007. god.

Hasan BajrektareviæB i h a æ

62.

Na osnovu èlana 24. stav 2. Zakona o
koncesijama ("Službeni glasnik Unsko - sanskog 

kantona", broj 10/03), Odluke o pristupanju
dodjele koncesije na poljoprivredno zemljište broj
03-017-916/2007-OC od 11.1.2006. godine, èlana
3. stav 2. alineja 4. Pravila Komisije za koncesije
Unsko - sanskog kantona ("Službeni glasnik
Unsko - sanskog kantona", broj 9/04), Dokumenta
o politici dodjele koncesija na Unsko-sanskom
kantonu ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 9/04) i èlana 200. Zakona o
upravnom postupku ("Službene novine Federacije
Bosne i Hercegovine", broj 2/98 i 48/99), u
postupku po zahtjevu Kantonalnog ministarstva
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Bihaæ,
Komisija za koncesije Unsko-sanskog kantona, na
sjednici održanoj 28.2.2007. godine, donosi

RJEŠENJE

1) Odobrava se tekst Poziva na tender za
dodjelu koncesije na poljoprivredno zemljište
površine 96,2421 hektara u K.O. Prkosi u opæini
Bosanski Petrovac, koje æe se koristiti u svrhu
proizvodnje merkantilnog kukuruza, proizvodnje
žitarica i povræa, proizvodnje travno-djetelinskih
smjesa, proizvodnje sijena i ostalog krmiva za
ishranu stoke, za ispašu stoke, proizvodnju voæa,
uzgoj ljekovitoga bilja i druge svrhe u oblasti
agrara prema odobrenom Elaboratu o ekonomskoj
opravdanosti dodjele koncesije "Prkosi" za
potrebe privrednih društava sa podruèja Unsko-
-sanskog kantona.

2) Koncesor Kantonalno ministarstvo poljo-
privrede, vodoprivrede i šumarstva Bihaæ raspisat
æe u istovjetnom obliku tekst odobrenog Poziva na
tender u razumnom vremenskom roku u najmanje
jednom dnevnom listu i isti objaviti na internet
stranici Vlade Unsko - sanskog kantona.

Broj 13-24-11250-10/06.
Predsjedavajuæi Komisije28. februara 2007. god.

Hasan BajrektareviæB i h a æ

63.

Na osnovu èlana 22. stav 4, èlana 23. i èlana
24. stav 3. i stav 4. Zakona o koncesijama
("Službeni glasnik Unsko - sanskog kantona", broj
10/03), èlana 3. stav 2. alineja 4. i èlana 6. Pravila
Komisije za koncesije Unsko - sanskog kantona
("Službeni glasnik Unsko - sanskog kantona", broj
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9/04 ), Dokumenta o politici dodjele koncesija
na Unsko-sanskom kantonu ("Službeni glasnik
Unsko - sanskog kantona", broj 9/04) i èlana
219. stav 2. Zakona o upravnom postupku
("Službene novine Federacije Bosne i
Hercegovine", broj 2/98 i 48/99), Odluke o
pristupanju dodjele koncesije na poljoprivredno
zemljište broj 03-017-916/2007-OC od
11.1.2007. godine, razmatrajuæi zahtjev za
odobravanje teksta Poziva na tender Kanto-
nalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede
i šumarstva Bihaæ, za dodjelu koncesije na
poljoprivredno zemljište, Komisija za koncesije
Unsko-sanskog kantona, na sjednici održanoj
20.2.2007. godine, donosi

ZAKLJUÈAK

I. Komisija je sagledala tekst Poziva na tender
za dodjelu koncesije na poljoprivredno zemljište u
K.O. Prkosi u opæini Bosanski Petrovac shodno
odredbama èlana 22. i 23. Zakona o koncesijama
("Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona", broj
10/03) i zakljuèila da bi koncesor trebao u
predmetnom tekstu ispraviti štamparske greške i
dopuniti ga novim tekstom u pojedinim
odredbama kako slijedi:

a) u preambuli Poziva na tender u rijeèi
"koncesijama" staviti malo slovo "k";

b) u naslovu Poziva na tender iza rijeèi "na" dodati
rijeèi "poljoprivredno zemljište u" i izmeðu
rijeèi "Prkosi" i "Bosanski Petrovac" dodati
rijeèi "u opæini", te iza rijeèi "Bosanski
Petrovac" dodati rijeèi "ukupne površine
96,2421 ha";

c) u taèki 1. teksta Poziva na tender iza rijeèi
"Bosanski Petrovac" dodati rijeèi "prema
slijedeæoj specifikaciji";

d) u taèki 1. u tabeli kolona 5. "kultura" naziv
kulture pisati malim slovima;

e) umjesto teksta "PRAVO NA DODJELU
KONCESIJE:" napisati novi tekst:

2. Opis projekta:

Poljoprivredno zemljište definirano u taèki 1.
Poziva na tender ukupne površine 96,2421 ha
koristit æe se u svrhu proizvodnje merkantilnog
kukuruza, proizvodnje žitarica i povræa,
proizvodnje travno-djetelinskih smjesa, proiz-
vodnje sijena i ostalog krmiva za ishranu stoke, 

za ispašu stoke, proizvodnje voæa, uzgoj
ljekovitoga bilja i druge svrhe u oblasti agrara
prema odobrenom Elaboratu o ekonomskoj
opravdanosti dodjele koncesije Prkosi";

f) u taèki 4. alineja b) dodati tekst "Napomena:
Posebna jednokratna naknada se uplaæuje na
dan potpisivanja koncesionog ugovora za
ukupno vrijeme korištenja koncesije";

g) u taèki 4. alineja d) rijeè "dosuje" se mijenja
rijeèju "boduje se";

h) u taèki 3. iza posljednje alineje dodaje se tekst
u novom redu: "Svi dokumenti moraju biti
originalni ili u formi ovjerene fotokopije.";

i) u taèki 4. alineja "f" iza rijeèi "1 bod" dodaju se
rijeèi ", a za svakih 10 ovaca ili koza dodjeljuje
se 1. bod";

j) u taèki 6. umjesto rijeèi "Uni Credit Zagrebaèka
banka Bihaæ" pisati rijeèi "HVB Central profit
banka d.d. Sarajevo, a primjerak uplatnice
priložiti uz ponudu";

k) u dijelu teksta "PRAVO NA DODJELU
KONCESIJE "Poziva na tender, taèke: 1, 2, 3,
4, 5, 6 i 7 dobijaju novu numeraciju, i to: 3, 4,
5, 6, 7, 8 i 9.

II. Komisija za koncesije Unsko-sanskog
kantona preporuèuje Kantonalnom ministarstvu
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Bihaæ da
u što kraæem roku izvrši tražene izmjene i dopune
predmetnog teksta Poziva na tender za dodjelu
koncesije na poljoprivredno zemljište u K.O.
Prkosi u opæini Bosansko Petrovac i isti dostavi
Komisiji na odobravanje.

Broj 13-24-11250-5/06.
Predsjedavajuæi Komisije20. februara 2007. god.

Hasan BajrektareviæB i h a æ

64.

Na osnovu èlana 22. stav 4, èlana 23. i èlana
24. stav 3. i stav 4. Zakona o koncesijama
("Službeni glasnik Unsko - sanskog kantona", broj
10/03), èlana 3. stav 2. alineja 4. i èlana 6. Pravila
Komisije za koncesije Unsko - sanskog kantona
("Službeni glasnik Unsko - sanskog kantona", broj
9/04), Dokumenta o politici dodjele koncesija na
Unsko-sanskom kantonu ("Službeni glasnik
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Unsko - sanskog kantona", broj 9/04) i èlana 219.
stav 2. Zakona o upravnom postupku ("Službene
novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 2/98
i 48/99), Odluke o pristupanju dodjele koncesije
na poljoprivredno zemljište broj 03-017-
917/2007-OC od 11.1.2007. godine, razmatrajuæi
zahtjev za odobravanje teksta Poziva na tender
Kantonalnog ministarstva paljoprivrede,
vodoprivrede i šumarstva Bihaæ za dodjelu
koncesije na poljoprivredno zemljište, Komisija
za koncesije Unsko- sanskog kantona, na sjednici
održanoj 20.2.2007. godine, donosi

ZAKLJUÈAK

I. Komisija je sagledala tekst Poziva na tender
za dodjelu koncesije na poljoprivredno zemljište u
K.O. Oraško Brdo u opæini Bosanski Petrovac
shodno odredbama èlana 22, 23. i 24. Zakona o
koncesijama ("Službeni glasnik Unsko-sanskog
kantona", broj 10/03) i zakljuèila da bi koncesor
trebao u predmetnom tekstu ispraviti štamparske
greške i dopuniti ga novim tekstom u pojedinim
odredbama kako slijedi:

a) u preambuli Poziva na tender u rijeèi
"koncesijama" staviti malo slovo "k";

b) u naslovu Poziva na tender iza rijeèi "na" dodati
rijeèi "poljoprivredno zemljište u" i izmeðu
rijeèi "Oraško Brdo" i "Bosanski Petrovac"
dodati rijeèi "u opæini", te iza rijeèi "Bosanski
Petrovac" dodati rijeèi "ukupne površine
175,9870 ha";

c) u taèki 1. teksta Poziva na tender iza rijeèi
"Bosanski Petrovac" dodati rijeèi "prema
slijedeæoj specifikaciji";

l) u taèki 1. u tabeli kolona 5. "kultura" naziv
kulture pisati malim slovima;

m) umjesto teksta "PRAVO NA DODJELU
KONCESIJE "napisati novi tekst":

"2. Opis projekta:

Poljoprivredno zemljište definirano u taèki 1.
Poziva na tender ukupne površine 175,9870 ha
koristit æe se u svrhu proizvodnje merkantilnog
kukuruza, proizvodnje žitarica i povræa, 

proizvodnje travno-djetelinskih smjesa,
proizvodnje sijena i ostalog krmiva za ishranu
stoke, za ispašu stoke i proizvodnju voæa, uzgoj
Ijekovitoga bilja i druge svrhe u oblasti agrara
prema odobrenom Elaboratu o ekonomskoj
opravdanosti dodjele koncesije - Oraško Brdo-";

n) u taèki 4. alineja b) dodati tekst: "Napomena:
Posebna jednokratna naknada se uplaæuje na
dan potpisivanja koncesionog ugovora za
ukupno vrijeme trajanja koncesije";

o) u taèki 4. alineja d) rijeè "dosuje" se mijenja
rijeèju "boduje se";

p) u taèki 3. iza posljednje alineje dodaje se tekst
u novom redu: "Svi dokumenti moraju biti
originalni ili u formi ovjerene fotokopije.";

q) u taèki 4. alineja "f" iza rijeèi "1 bod" dodaju se
rijeèi ", a za svakih 10 ovaca ili koza dodjeljuje
se 1 bod";

r) u taèki 6. umjesto rijeèi "Uni Credit Zagrebaèka
banka Bihaæ" pisati rijeèi " HVB Central profit
banka d.d. Sarajevo, a primjerak uplatnice
priložiti uz ponudu";

s) u dijelu teksta "PRAVO NA DODJELU
KONCESIJE "Poziva na tender taèke: 1, 2, 3, 4,
5, 6 i 7 dobijaju novu numeraciju, i to: 3, 4, 5,
6, 7, 8 i 9.

II. Komisija za koncesije Unsko-sanskog
kantona preporuèuje Kantonalnom ministarstvu
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Bihaæ da
u što kraæem roku izvrši tražene izmjene i dopune
predmetnog teksta Poziva na tender za dodjelu
koncesije na poljoprivredno zemljište u K.O.
Oraško Brdo u opæini Bosansko Petrovac i isti
dostavi Komisiji na odobravanje.

Broj 13-24-11250-6/06.
Predsjedavajuæi Komisije20. februara 2007. god.

Hasan BajrektareviæB i h a æ

65.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja poljoprivrednika "CERIK"
Skucani Vakuf za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi
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RJEŠENJE

1. Dana 16.2.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 164. upisano je Udruženje
poljoprivrednika "CERIK" Skucani Vakuf.

Sjedište Udruženja je: Skucani Vakuf, Æehiæi
143.

2. Ciljevi osnivanja Udruženja su:

- ujednaèavanje cijena vlastitih usluga i proizvoda
u poljoprivrednoj djelatnosti,

- ukljuèivanje velikog broja malih proizvodaèa u
sistem tržišne ekonomije,

- jaèanje uticaja malih proizvodaèa na tržištu,

- osnaživanje individualnog mikro i malog
poslovnog sektora,

- stvaranje uslova za poveæanje obima proiz-
vodnje i prodaje,

- zaštita mikro i malih proizvoðaèa od nelegalne
konkurencije i monopolske politike,

- zalaganje za ujednaèeno oporezivanje èlanova
Udruženja koji vrše poljoprivrednu djelatnost
kao osnovno ili dodatno zanimanje,

- zalaganje za postizanje povoljnih uslova za rad i
djelovanje èlanova Udruženja u obavljanju
poljoprivredne djelatnosti,

- pružanje pomoæi u akcijama humanitarnog
karaktera,

- obavljanje i drugih djelatnosti navedenih u èlanu
7. Statuta Udruženja, a koje su u skladu sa
Zakonom.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
Udruženja su ÆEHIÆ FERID, predsjednik Udru-
ženja, i ALIHODŽIÆ IBRAHIM, potpredsjednik
Udruženja.

Broj 07-05-1100-UP-1/07
Ministrica16. februara 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

66.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o udruže-
njima i fondacijama ("Službene novine Federacije
BiH", broj 45/02), rješavajuæi po zahtjevu
"Udruženja likovnih umjetnika opæine Bihaæ" za
upis u Registar udruženja Unsko-sanskog kantona,
Kantonalno ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 16.2.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 165. upisano je "Udruženje
likovnih umjetnika opæine Bihaæ".

Sjedište Udruženja je: Bihaæ, Ul. Nade Kljajiæ
broj 28.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- organiziranje likovnih radionica,

- pripremanje i organiziranje izložbi,

- organiziranje likovnih kolonija i likovnih škola,

- organiziranje simpozija i seminara,

- organiziranje prodajnih izložbi i aukcija u skladu
sa Zakonom o udruženjima i fondacijama,

- nabavljanje osnovnog i potrošaèkog materijala
za rad i aktivnosti èanova Udruženja,

- obavljanje i drugih srodnih djelatnosti koje su u
skladu sa Zakonom i Statutom Udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je KORIÈIÆ NAFIJA, predsjednica
Upravnog odbora Udruženja.

Broj 07-05-13694-UP-1/06
Ministrica16. februara 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

67.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Ribarsko društvo "LIPLJEN"
iz Kulen-Vakufa za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 22.2.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 166. upisano je udruženje
Ribarsko društvo "LIPLJEN".

Sjedište Udruženja je: Kulen-Vakuf, Trg žrtava
12. juni.
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2. Djelatnosti udruženja su:

- organiziranje struènog obrazovanja èlanova
udruženja u vidu seminara, posebno kod razvoja
ribarske etike, discipline i sportske savjesti,

- pripremanje i organiziranje seminara te provo-
ðenja programa za polaganje ribarskog ispita,

- organiziranje razlièitih aktivnosti udruženja s
ciljem oèuvanja prirode,

- pripremanje, usvajanje i izvoðene godišnjih i
srednjoroènih planova poribljavanja,

- organiziranje riboèuvarske službe zbog praæenja
stanja na vodama, utvrðivanja zagaðenosti
okoline i spreèavanja krivolova,

- saradnja sa inspekcijskim službama, predstav-
nicima lokalne vlasti i poduzeæima radi zaštite
vode od zagaðenja,

- preventivno djelovanje na otklanjanju uzroka
oneèišæenja, utvrðivanja štete na vodama i ribljem
fondu, voðenje evidencije o utvrðenim štetama te
obavještavanje nadležnih organa o tome,

- stvaranje uslova za poveæanje obima sportsko-
-rekreacionog ribolova sa izgradnjom infrastruk-
turnih objekata u skladu sa Zakonom,

- organiziranje ribarskih takmièenja u okviru
udruženja,

- pripremanje, usvajanje i izvoðenje srednjoroènih
i godišnjih investicijskih planova,

- obavljenje i drugih srodnih djelatnosti koje su u
skladu sa Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je DAVOR RADIÆ, predsjednik
Upravnog odbora udruženja.

Broj 07-05-1052-UP-1/07
Ministrica22. februara 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

68.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Šahovski klub "REMI" iz
Bosanske Krupe za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 22.2.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 167. upisano je udruženje
Šahovski klub "REMI".

Sjedište udruženja je: Bosanska Krupa, Ul.
505. viteške brigade.

2. Ciljevi osnivanja udruženja su:

- bavljenje pitanjima koja se odnose na šahovsku
igru na cijelom teritoriju opæine Bosanska Krupa,

- razvijanje i unapreðenje svih tipova šahovske
igre na podruèju opæine Bosanska Krupa,

- saradnja sa Šahovskom unijom Bosne i
Hercegovine te šahovskim klubovima koji su
èlanovi Unije,

- podsticanje kod svojih èlanova poštivanja
principa lojalnosti, integriteta, sportskug duha i
duha pravednosti,

- podsticanje poštivanja Statuta, Pravilnika i
odluka Šahovske unije Bosne i Hercegovine, te
sistema takmièenja koji je utvrdila Šahovska
unija Bosne i Hercegovine,

- rukovoðenje šahovskim takmièenjima koja se
održavaju na nivou Bosanske Krupe u
organizaciji Kluba, te definiranje uslova njihove
organizacije,

- definiranje organizacionih i administrativnih
principa za šahovsku igru u Klubu.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
udruženja su HASANAGIÆ ALMIR, predsjednik
Upravnog odbora udruženja, i KOMIÆ ŠEHAD,
èlan Upravnog odbora.

Broj 07-05-1530-UP-1/07
Ministrica22. februara 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

69.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja etažnih vlasnika stanova i
suvlasnika na zajednièkim dijelovima i ureðajima
zgrade Lamela 3/2, Ozimice I iz Bihaæa za upis u
Registar udruženja Unsko-sanskog kantona,
Kantonalno ministarstvo pravde donosi
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RJEŠENJE

1. Dana 28.2.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 168. upisano je Udruženje
etažnih vlasnika stanova i suvlasnika na
zajednièkim dijelovima i ureðajima zgrade
Lamela 3/2, Ozimice I.

Sjedište Udruženja je u Bihaæu, Ul. Ferhad-
paše Sokoloviæa broj 3/2.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- zaštita prava i interesa etažnih vlasnika, odnosno
suvlasnika na zajednièkim dijelovima i
ureðajima zgrade, u vezi sa njihovim
korištenjem, upravljanjem i održavanjem,

- briga oko ispravnog korištenja, upravljanja i
održavanja zajednièkih dijelova, ureðaja i
prostorija zgrade, kao i zemljišta koje
funkcionalno pripada zgradi,

- obezbjeðenje sredstava za održavanje zajed-
nièkih dijelova i ureðaja zgrade i ureðenje
okoliša zgrade,

- zakljuèivanje ugovora u vezi korištenja,
upravljanja i održavanja zajednièkih dijelova i
ureðaja zgrade,

- poduzimanje mjera radi naplate neplaæenih
troškova održavanja zajednièkih dijelova i
ureðaja zgrade,

- ostvarivanje saradnje sa drugim udruženjima,
organima, organizacijama i institucijama sa istim
ili sliènim ciljevima i interesima,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje neposredno
služe za ostvarivanje ciljeva Udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je MALKOÈ SAID, predsjednik
Udruženja.

Broj 07-05-231-UP-1/07
Ministrica28. februara 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

70.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Karate klub "Mladost -
Bosanski Petrovac" za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 6.3.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 169. upisano je udruženje
Karate klub "Mladost - Bosanski Petrovac".

Sjedište udruženja je: Bosanski Petrovac, Ul.
Pekiska.

2. Djelatnosti udruženja su:

- organiziranje aktivnosti (treninzi, obuka,
takmièenja) od interesa za èlanove Kluba,

- širenje i popularizacija karate sporta putem
sredstava javnog informisanja,

- realizacija svih zakonskih obaveza iz oblasti
karate sporta,

- saradnja sa istim ili sliènim udruženjima,

- obavljanje i drugih srodnih djelatnosti koje su u
skladu sa Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lice ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
udruženja je REFIK KAFEDŽIÆ, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-1255-UP-1/07
Ministrica6. marta 2007. god.

Višnja JoliæB i h a æ

71.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužiteljice,
Æejvanoviæ roð. Pajazetoviæ Senada iz Velike
Kladuše, zastupana po punomoænici advokatkinji
Mržljak Nerbisi iz Velike Kladuše, protiv tuženih
1. Duranoviæ Osman sin Omera, 2. Duranoviæ
Omer sin Muhe, 3. Buæan Milka žena Nikole, 4.
Buæan Milivoj sin Nikole, 5. Buæan Miladin sin
Nikole, 6. Duranoviæ Arifa kæi Šerifa, 7. Duranoviæ
Zineta kæi Sladiæa, 8. Rizviæ Husein sin Juse, 9.
Duranoviæ Arif sin Šerifa, 10. Duranoviæ Adila, 11.
Miljkoviæ Hasnija, 12. Duranoviæ Naza kæi Èehe,
13. Duranoviæ Adila kæi Arifa, 14. Mujakiæ Hasan
sin Sejde, 15. Duranoviæ Fata žena Sladiæa, 16.
Elezoviæ Adila kæi Beæira, 17. Grahoviæ Emina kæi
Beæira, 18. Veljaèiæ Rasima kæi Beæira, svi iz
Velike Kladuše, radi utvrðenja vlasništva
dosjelošæu vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 26.1.2007. godine izdao je
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OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-07-000 027
od 26.1.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav
2. taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima 1. Duranoviæ Osman sin Omera, 2.
Duranoviæ Omer sin Muhe, 3. Buæan Milka žena
Nikole, 4. Buæan Milivoj sin Nikole, 5. Buæan
Miladin sin Nikole, 6. Duranoviæ Arifa kæi
Šerifa, 7. Duranoviæ Zineta kæi Sladiæa, 8. Rizviæ
Husein sin Juse, 9. Duranoviæ Arif sin Šerifa, 10.
Duranoviæ Adila, 11. Miljkoviæ Hasnija, 12.
Duranoviæ Naza kæi Èehe, 13. Duranoviæ Adila
kæi Arifa, 14. Mujakiæ Hasan sin Sejde, 15.
Duranoviæ Fata žena Sladiæa, svi iz Velike
Kladuše, sada nepoznatog boravišta, postavljena
je privremena zastupnica u osobi Grahoviæ
Emine kæi Beæira iz Velike Kladuše, Ul. Hašima
Okanoviæa br. 16.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremena
zastupnica zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 027
Sutkinja26. januara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

72.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Keseroviæ Kije kæi Hase, Keseroviæ Mirsada,
Keseroviæ Jasmina i Keseroviæ Almira, svi
zastupani po punomoænici adv. Miljkoviæ Jasmini
iz V. Kladuše, protiv tuženih 1. Medžlis Islamske
zajednice Velika Kladuša za Vakuf džamije
Trnovi, 2. Keseroviæ (nn) Alija, 3. Keseroviæ (nn)
Huse, 4. Keseroviæ Muste sin Meše, 5. Keseroviæ
Minka kæi Meše, 6. Keseroviæ Šehiza kæi Meše, 7.
Deliæ Feho sin Mehe, 8. Deliæ Halid sin Mehe, 9.
Keseroviæ Fikret sin Mehe, 10. Keseroviæ Eniz sin
Mehe, 11. Grahoviæ (nn) Zehida, 12. Æehiæ (nn)
Arif, 13. Æehiæ Redžo sin Zuhre, 14. Æehiæ Zlatko
sin Zuhre, 15. Keseroviæ Smail sin Huseina, 16.
Musliæ (nn) Aziza, 17. Šuviæ (nn) Bejza, 18.
Keseroviæ Fatima kæi Huseina, 19. Karajiæ (nn) 

Abdurahman, 20. Hrnèiæ Huska sin Huse, 21.
Keseroviæ Muste sin Meše, 22. Šakanoviæ Minka
kæi Meše, 23. Miljkoviæ Šehiza kæi Meše, 24.
Murtiæ Osman sin Osmana, 25. Deliæ žena
Mehmeda Gara, Polje br. 21, 26. Pajazetoviæ
Ðulsa kæi Mehmeda, Šefika Okiæa bb, 27.
Samardžiæ Aziza kæi Mehmeda, Podzvizd bb, 28.
Muratoviæ Šefika kæi Mehmeda, Vrnograè bb, 29.
Deliæ Maida kæi Kemala, Polje br. 20, V. Kladuša,
radi utvrðenja prava vlasništva vsp.1.000,00 KM,
van roèišta za raspravu dana 2.2.2007. godine
izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 058
od 2.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima Keseroviæ (nn) Alija, Keseroviæ (nn)
Huse, Keseroviæ Muste sin Meše, Keseroviæ
Minka kæi Meše, Keseroviæ Šehiza kæi Meše,
Deliæ Feho sin Mehe, Deliæ Halid sin Mehe,
Keseroviæ Fikret sin Mehe, Keseroviæ Eniz sin
Mehe, Grahoviæ (nn) Zehida, Æehiæ (nn) Arif,
Æehiæ Redžo sin Zuhre, Æehiæ Zlatko sin Zuhre,
Keseroviæ Smail sin Huseina, Musliæ (nn) Aziza,
Šuviæ (nn)Bejza, Keseroviæ Fatima kæi Huseina,
Karajiæ (nn) Abdurahman, Hrnèiæ Huska sin
Huse, Keseroviæ Muste sin Meše, Šakanoviæ
Minka kæi Meše, Miljkoviæ Šehiza kæi Meše,
Murtiæ Osman sin Osmana, svi iz Velike Kladuše,
sada nepoznatog boravišta, postavljena je
privremena zastupnica u osobi advokatkinje
Buhiæ Hasibe iz Velike Kladuše.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremena
zastupnica zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 058
Sutkinja2. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

73.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelj 1.
Karajiæ Ramo sin Velije, 2. Žaliæ Hanka kæi Velije, 
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3. Veljaèiæ Šerifa kæi Velije, 4. Keseroviæ Azize
kæi Velije, 5. Dautoviæ Derviše kæi Velije, svi iz
Polja, Velika Kladuša, zastupani po punomoæniku
advokatu Stokrp Milanu iz Velike Kladuše, protiv
tužene Karajiæ Zuhre ud. Omera iz Polja, Velika
Kladuša, radi utvrðenja prava vlasništva vsp.
1.000,00 KM, van roèišta za raspravu dana
8.2.2007. godine izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br.: 023-0-P-06-000 752
od 8.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženoj Karajiæ Zuhri ud. Omera iz Polja, Velika
Kladuša, sada nepoznatog boravišta, postavljen je
privremeni zastupnik u osobi Grahoviæ Emina sin
Emina iz Polja, Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 752
Sutkinja8. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

74.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Ponjeviæ Latifa sin Hasiba iz Šmrekovca, Velika
Kladuša, protiv tuženih 1. Goleka (Nikola) Ante,
2. Goleka (Nikola) Pave, 3. Goleka (Nikola)
Toma, 4. Goleka (Nikola) Ivan, svi iz Velike
Kladuše, nepoznatog boravišta, 5. Šariæ (Huse)
Mehmed, 6. Sagrkoviæ (Džafera) Saæa, 7.
Sagrkoviæ (Džafera) Šemsa, svi iz Šmrekovca,
Velika Kladuša, radi utvrðenja vlasništva
dosjelošæu vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 9.2.2007. godine izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 796
od 9.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2. 

taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima 1. Goleka (Nikola) Ante, 2. Goleka
(Nikola) Pave, 3. Goleka (Nikola) Toma, 4.
Goleka (Nikola) Ivan, svi iz Velike Kladuše, sada
nepoznatog boravišta, postavljen je privremeni
zastupnik u osobi tuženog Šariæ Mehmeda sin
Huse iz Šmrekovca, Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 796
Sutkinja9. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

75.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Koštiæ Muniba sin Bajre iz Vrnograèa, Velika
Kladuša, zastupan po punomoæniku advokatu
Kadiæ Ibrahimu iz Velike Kladuše, protiv tuženih
1. Æerimoviæ Meho sin Hasana iz Vrnograèa,
Velika Kladuša, i 2. Sadikoviæ (nn) Fadila iz
Velike Kladuše, radi utvrðenja vlasništva
dosjelošæu vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 13.2.2007. godine izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-07-000 054
od 13.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženoj Sadikoviæ (nn) Fadili iz Velike Kladuše,
sada nepoznatog boravišta, postavljen je
privremeni zastupnik u osobi Æerimoviæ Æamila
sin Sulejmana iz Vrnograèa, Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tuženu u postupku sve dok se
tužena ili njen punomoænik ne pojave pred sudom,
odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti sud
da je tuženoj postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 054
Sutkinja13. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša
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76.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja 1.
Dizdareviæ Osman sin Derviša iz Podzvizda,
Velika Kladuša, 2. Dizdareviæ Smail sin Derviša iz
Podzvizda, Velika Kladuša, zastupani po
zajednièkom punomoæniku advokatu Adilagiæ
Azizu iz Velike Kladuše, protiv tuženih 1. Rizviæ
(nn) Hata, 2. Rizviæ (Bajro) Meho, 3. Rizviæ
(Bajro) Redžifa, 4. Rizviæ (Bajro) Muhamed, 5.
Rizviæ (Bajro) Rešid, 6. Rizviæ (Ibro) Šeka, svi iz
Podzvizda, Velika Kladuša, radi utvrðenja prava
vlasništva vsp. 2.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 14.2.2007. godine izdao je

OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 710
od 14.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima 1. Rizviæ (nn) Hata, 2. Rizviæ (Bajro)
Meho, 3. Rizviæ (Bajro) Redžifa, 4. Rizviæ (Bajro)
Muhamed, 5. Rizviæ (Bajro) Rešid, 6. Rizviæ
(Ibro) Šeka, svi iz Podzvizda, Velika Kladuša,
sada nepoznatog boravišta, postavljen je
privremeni zastupnik u osobi Dizdareviæ Æamila
iz Podzvizda br. 1, Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 710
Sutkinja14. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

77.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Graèanin Osman sin Mehmeda iz Velike Kladuše,
protiv tuženog Cindriæ Alojz sin Mate iz
Šmrekovca, Velika Kladuša, sada nepoznatog 

boravišta, radi utvrðenja vlasništva dosjelošæu na
pokretnoj stvari vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 14.2.2007. godine izdao je

OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 851
od 14.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja
vlasništva, tuženom Cindriæ Alojz sin Mate iz
Šmrekovca, Velika Kladuša, sada nepoznatog
boravišta, postavljen je privremeni zastupnik u
osobi Mržljak Saliha zv. Salko sin Hasana iz
Velike Kladuše, Ul. Hasice Graèanina bb.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tuženog u postupku sve dok se
tuženi ili njegov punomoænik ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženom postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 851
Sutkinja14. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

78.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Mujanoviæ Muharema sin Ahmeta iz Mrcelja,
Velika Kladuša, zastupan po punomoæniku
advokatu Kadiæ Ibrahimu iz Velike Kladuše, protiv
tuženih 1. Mujanoviæ Hasana sin Ahmeta iz
Todorova, 2. Mujanoviæ Adile kæi Ahmeta iz
Todorova, 3. Mujanoviæ Fate kæi Ahmeta iz
Todorova, 4. Mujanoviæ Šerife kæi Ahmeta iz
Todorova, 5. Mujanoviæ Fate kæi Alage iz
Todorova, 6. Mujanoviæ Ahmeta sin Hasana iz
Todorova, 7. Mujanoviæ Ðule kæi Husejina iz
Todorova, 8. Bašiæ Šerife iz Todorova, 9. Veliæ
Derviše ud. za Æamila iz Todorova, 10. Mujanoviæ
Ismeta sin Saliha iz Velike Kladuše, 11. Veliæ
Æamila sin Huseina iz Todorova, 12. Mujanoviæ
Ibrahima sin Sejde iz Mrcelja, 13. Mujanoviæ Alage
sin Sejde iz Mrcelja, 14. Mujanoviæ Nedžada unuk
Sejde iz Mrcelja, svi iz Velike Kladuše, radi
utvrðenja vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 22.2.2007. godine izdao je
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OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 794
od 22.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima 1. Mujanoviæ Hasanu sin Ahmeta iz
Todorova, 2. Mujanoviæ Adili kæi Ahmeta iz
Todorova, 3. Mujanoviæ Fati kæi Ahmeta iz
Todorova, 4. Mujanoviæ Šerifi kæi Ahmeta iz
Todorova, 5. Mujanoviæ Fati kæi Alage iz
Todorova, 6. Mujanoviæ Ahmetu sin Hasana iz
Todorova, 7. Mujanoviæ Ðuli kæi Husejina iz
Todorova, 8. Bašiæ Šerifi iz Todorova, 9. Veliæ
Derviši ud. za Æamila iz Todorova, 10. Mujanoviæ
Ismetu sin Saliha iz Velike Kladuše, 11. Veliæ
Æamilu sin Huseina iz Todorova, svi iz opæine
Velika Kladuša, sada nepoznatog boravišta,
postavljen je privremeni zastupnik u osobi
Halilagiæ Ibrahima sin Kadife iz Todorova br. 80,
Velika Kladuša

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 794
Sutkinja22. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

79.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužiteljice
Opaèiæ roð. Mariæ Mileve kæi Svetozara iz
Gradine, kbr. 25, opæina Velika Kladuša,
zastupana po punomoæniku advokatu Adilagiæ
Azizu iz Velike Kladuše, protiv tuženih 1. Opaèiæ
(Simo) Bogdana, 2. Opaèiæ (Ilija) Milica, 3.
Opaèiæ (Ljuban) Mihajlo, svi iz Glinice, Velika
Kladuša, radi utvrðenja prava vlasništva
dosjelošæu, vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 22.2.2007. godine izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br 023-0-P-07-000 089
od 22.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2. 

taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima 1. Opaèiæ (Simo) Bogdana, 2. Opaèiæ
(Ilija) Milica, 3. Opaèiæ (Ljuban) Mihajlo, svi iz
Glinice, Velika Kladuša, sada nepoznatog
boravišta, postavljen je privremeni zastupnik u
osobi Mujagiæ Hasana sin Omera iz Gradine,
Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 089
Sutkinja22. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

80.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Kasumoviæ Asima sin Zuhdije iz Elezoviæa,
Vrnograè, opæina Velika Kladuša, protiv tuženih
1. Kasumoviæ Hasan sin Zaima iz Vrnograèa,
umro, njegovi nasljednici 1a) Kasumoviæ
Zuhdija iz Elezoviæa, Velika Kladuša, 1b)
Kasumoviæ Mehmed iz Elezoviæa, Velika
Kladuša, 1c) Kasumoviæ Bajro iz Velenja, R.
Slovenija 2. Brkiæ Hanka iz Vrnograèa, umrla,
njen nasljednik Brkiæ Hasan sin Muje iz
Vrnograèa, sada u USA na nepoznatoj adresi, 3.
Brkiæ Hasan sin Muje iz Vrnograèa, sada u USA
na nepoznatoj adresi, 4. Kasumoviæ Ramo sin
Mehe iz Vrnograèa, sada nepoznatog boravišta,
5. Koštiæ Mehmed sin Sulejmana iz Vrnograèa,
sada u Zagrebu, nepoznate adrese, 6. Kasumoviæ
Bajro sin Hasana iz Vrnograèa, sada u Velenju,
R. Slovenija, 7. Kasumoviæ Amir sin Bajre iz
Elezoviæa 98, sada u Velenju, R. Slovenija, radi
utvrðenja prava vlasništva dosjelošæu, vsp.
1.000,00 KM, van roèišta za raspravu dana
22.2.2007. godine izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-07-000 085
od 22.2.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj 
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pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima Brkiæ Hasan sin Muje iz Vrnograèa,
Kasumaviæ Ramo sin Mehe iz Vrnograèa, Koštiæ
Mehmed sin Sulejmana iz Vrnograèa, sada u
Zagrebu, svi iz opæine Velika Kladuša, sada
nepoznatog boravišta, postavljen je privremeni
zastupnik u osobi advokata Adilagiæ Aziza iz
Velike Kladuše.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 085
Sutkinja22. februara 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

81.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Vasviji Kulenoviæ, u pravnoj stvari tužiteljice
Brkiæ r. Rizviæ Elvira iz Velike Kladuše, zastupana
po punomoæniku Stokrp Milanu, advokatu iz
Velike Kladuše, protiv tuženika Brkiæ Senada sin
Zarifa iz Tod. Slapnice, Velika Kladuša, sada
nepoznatog boravišta, zastupan po privremenom
zastupniku Rizviæ Amiru sin Halila iz Podzvizda,
radi razvoda braka, dana 22.2.2007. godine izdao
je slijedeæi

OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda poslovni broj 023-0-P-
06-000 864 od 22.2.2007. godine, na osnovu èl.
296 stav 2. taèka 4. Zakona o parniènom
postupku, u pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi
razvoda braka, tuženom Rizviæ Senadu sin Zarifa
je postavljen privremeni zastupnik u osobi Rizviæ
Amir sin Halila iz Podzvizda, Velika Kladuša.

lstim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupa tuženog u postupku sve dok se
tuženi ili njegov punomoænik ne pojavi pred 

sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženom postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 864
Sutkinja22. februara 2007. god.

Vasvija Kulenoviæ
Velika Kladuša

82.

OPÆINSKI SUD U SANSKOM MOSTU, po
sutkinji Branki Kragulj, rješavajuæi u pravnoj
stvari tužitelja Menkoviæ Esada iz Sanskog Mosta,
Ul. M. Æazima Æatiæa bb, zastupan po
punomoæniku Adilu Draganoviæu, advokatu iz
Sanskog Mosta, protiv tužene Menkoviæ roðene
Puškar Azre, nepoznate adrese, radi razvoda
braka, vr. sp. 2.000,00 KM, van roèišta donio je
dana 5.1.2007. godine

RJEŠENJE

Za privremenog zastupnika tuženoj postavlja
se Tufek Zikret, advokat iz Sanskog Mosta.

Privremeni zastupnik iz stava 1. dispozitiva
ima sva prava i dužnosti zakonskog zastupnika i ta
prava i dužnosti obavlja sve dok se tužena ili njen
punomoænik ne pojave pred sudom, odnosno dok
organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio
staraoca.

Broj 022-0-P-07-000 011
Sutkinja5. februara 2007. god.

Branka Kragulj
Sanski Most

83.

OPÆINSKI SUD U SANSKOM MOSTU, po
sutkinji Branki Kragulj, rješavajuæi u pravnoj
stvari tužitelja Menkoviæ Esada iz Sanskog Mosta,
zastupan po punomoæniku Adilu Draganoviæu,
advokatu iz Sanskog Mosta, protiv tužene
Menkoviæ Azre, sada nepoznatog boravišta, radi
razvoda braka, vr. sp. 2.000,00 KM, izdao je dana
5.2.2007. godine slijedeæi

OGLAS

U PRAVNOJ STVARI tužitelja Menkoviæ
Esada iz Sanskog Mosta, protiv tužene Menkoviæ
Azre, sada nepoznatog boravišta, radi razvoda
braka, tuženoj Menkoviæ Azri se postavlja
privremeni zastupnik u osobi Tufek Zikreta
advokata iz Sanskog Mosta.
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Privremeni zastupnik ima u postupku za koji je

postavljen sva prava i dužnosti zakonskog

zastupnika i ta prava i dužnosti obavlja sve dok se

tužena ili njen punomoænik ne pojave pred sudom.

Broj 022-0-P-07-000 011
Sutkinja

5. februara 2007. god.
Branka Kragulj

Sanski Most

84.

OPÆINSKI SUD U SANSKOM MOSTU, po

sutkinji Branki Kragulj, rješavajuæi u pravnoj stvari

tužiteljice Duratoviæ Amele iz Sanskog Mosta,

zastupane po punomoæniku adv. Edini Ridješiæ iz

Sanskog Mosta protiv tuženog Duratoviæ Amira iz

Bišæana, opæina Prijedor, sada nepoznatog

boravišta, radi razvoda braka, vr.sp. 2.000,00 KM,
izdao je dana 15.2.2007. godine slijedeæi

OGLAS

U PRAVNOJ STVARI tužiteljice Duratoviæ
Amele iz Sanskog Mosta, protiv tuženog Duratoviæ
Amira, sada nepoznatog boravišta, radi razvoda
braka, tuženom Duratoviæ Amiru iz Bišæana, opæina
Prijedor, postavlja se privremeni zastupnik u osobi
Šabiæ Suada, advokata iz Sanskog Mosta.

Privremeni zastupnik ima u postupku za koji je
postavljen sva prava i dužnosti zakonskog
zastupnika i ta prava i dužnosti obavlja sve dok se
tužena ili njen punomoænik ne pojave pred sudom.

Broj 022-0-P-07-000 055
Sutkinja15. februara 2007. god.

Branka KraguljSanski Most

15. marta (èetvrtak) 2007. god. SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA Broj 4 - Strana 111
r



Broj 4 - Strana 112 SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA 15. marta (èetvrtak) 2007. god.
r

Izdavaè: Vlada Unsko-sanskog kantona, Ulica Alije Ðerzeleza br. 2 Bihaæ - Telefon 227-785, Redakcija: Esmir Brkoviæ (glavni urednik), Smail Klièiæ
i Zulejha Durakoviæ - Redakcija i pretplata: tel. 227-785, lok. 111, fax 227-785, lok. 275.

Štampa: GRAFIÈAR Bihaæ - Za štampariju Mehmed Feliæ - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.

OBAVJEŠTENJE

Obavještavamo pravna i fizièka lica, dosadašnje pretplatnike, kao i lica koja `ele da se pretplate za "Slu`beni glasnik 

Unsko-sanskog kantona" za ovu i narednu godinu, da godišnja pretplata iznosi 200,00 KM sa porezom, a mo`e se izvršiti na

raèun broj 1290079402494455 u korist Bud`eta USK-a, vrsta prihoda 722631, bud`etska organizacija 2101001, identifikacijski

broj 4263249630000.
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